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Hebrew Grammar 

 

Week 10 

(Last Updated – Dec. 9, 2016) 

10.1. Qal Preterite  

10.2. Pronominal Suffixes on Irregular Nouns  

10.3. Directive ה  

 

10.1.  Qal Preterite 

 

The following chart provides the form of the Qal Preterite for strong verbs. 

 

 

 

The Qal Preterite is formed, in most cases, by adding   ּ  to the Qal Imperfect.1  The waw is ַו 

referred to as a waw-consecutive and it may be distinguished from a waw-conjunctive (a regular 

waw) by its use of the vowel patakh.  In the 1csg, the patakh becomes a qamets because aleph 

cannot be doubled. 

 

10.1.1.  Translation 

 

The preterite is used to depict actions that occurred in the past.  It is the default tense for 

narrative.  Preterites almost always appear with waw-consecutives in narrative but they are also 

                                                      
1 Note that some weak (i.e. irregular) verbs will have a slightly shorter form in the preterite than the imperfect.  This 

will be discussed in future chapters.   

Preterite 3msg ְקטֹל  he killed ַויִּ

 3fsg ְקטֹל  she killed ַותִּ

 2msg ְקטֹל  you killed ַותִּ

 2fsg י ְקְטלִּ  you killed ַותִּ

 1csg ָוֶאְקטֹל I killed 

 3mpl ְקְטלּו  they killed ַויִּ

 3fpl  ְַקטֹ  ו  they killed ְלָנהתִּ

 2mpl ְקְטלּו  you killed ַותִּ

 2fpl  ְל ְקטֹ   you killed ָנהַותִּ

 1cpl ְקטֹל  we killed ַונִּ
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used without the waw-consecutive in poetry.  Preterites never occur in subordinate clauses or 

clauses that give background information: they always occur in main clauses and serve to move 

along the flow of the narrative. 
 

Genesis 

19:29 
ְזכֹר א   ים ֶאת־ַאְבָרָהםַויִּ ֹלהִּ  

 “And God remembered Abraham.” 

  

Genesis 1:27   ְבָרא א ים ֶאת־ָהָאָדם ְבַצְלמֹו ְבֶצֶלם א  ַויִּ ים ָבָרא ֹאתֹוֹלהִּ ֹלהִּ  

 
“So God created man in his image, in the image of God he created 

him.” 

 

Preterites cannot be negated in narrative because nothing is allowed to come between the verb 

and the waw-consecutive.  When negation is required, a verb in the perfect tense is used instead. 

 

1 Kings 

12:16 
י לֹא־ָשַמע  ְשָרֵאל כִּ ֵליֶהםַהֶמֶלְך א  ַוַיְרא ָכל־יִּ  

 “And all Israel saw that the King did not listen to them.” 

 

10.1.2.  Translating the Waw-Consecutive 
 

The waw-consecutive may be translated in a number of ways depending on where it occurs in the 

narrative. 

 

a) Beginning a new section. 

 

When there is little connection between the preterite + waw-consecutive and what precedes it, the 

waw-consecutive does not need to be translated. 

 

Genesis 3:19b-

20 
י הִּ  ְשתֹו ַחָּוה כִּ ָאָדם ֵשם אִּ ְקָרא ָהָֽ י־ָעָפר ַאָתה ְוֶאל־ָעָפר ָתשּוב׃  ַויִּ י׃כִּ ְיָתה ֵאם ָכל־ָחָֽ וא ָהָֽ  

 
“…for you are dust and to dust you shall return.  The man named his wife Eve 

because she was the mother of all the living.” 

 

b) Beginning a Sentence with a Close Connection to What Precedes 

 

When there is a close connection between the preterite + waw-consecutive and what comes just 

before it, the waw-consecutive should be translated in a way that represents that connection.  

Often it will be translated by “so”, “and so”, “then”, “next”, “but”, etc. 

 

Genesis 1:26   ע  ֹלַויֹאֶמר א ים ַנָֽ ְדמּוֵתנּוהִּ ֶשה ָאָדם ְבַצְלֵמנּו כִּ  

 

“Then God said, ‘Let us make humanity in our image, according to our 

likeness.’” 
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1 Kings 

12:10 
ים א   תֹו ֵלאֹמר...ַוְיַדְברּו ֵאָליו ַהְיָלדִּ ֶשר ָגְדלּו אִּ  

 “But the young men who grew up with him spoke to him saying…” 

 

c) When it Follows Another Verb in the Past Tense 

 

When a preterite + waw-consecutive comes after another verb in the past tense in the same 

sentence it should be translated like a regular waw.   
 

1 Kings 13:2  ְֵזב ְקָרא ַעל־ַהמִּ ְזֵבַח ַויִּ ְזֵבַח מִּ ְדַבר ְיהָוה ַויֹאֶמר מִּ ַח בִּ  

 
Then he cried out against the altar by the word of YHWH and said, “Altar!  

Altar!” 

 

 

d) When it Follows a Clause Giving Background Information 

 

When a preterite + waw-consecutive is preceded by a clause giving background information, the 

waw-consecutive does not need to be translated – it simply indicates that it is beginning the main 

clause.  This usage occurs especially after temporal clauses. 

 

Genesis 

2:5b-7 

ים ֶאֶרץ ְוָש שֹות ְיהָוה א  ְביֹום ע   יֶצר ְיהָוה ֹלהִּ ְהֶיה ָבָאֶרץ...ַויִּ יַח ַהָשֶדה ֶטֶרם יִּ ם ְוכֹל שִּ ָמיִּ

ן־ָהא  א   ָאָדם ָעָפר מִּ ים ֶאת־ ָהָֽ ָדָמה...ֹלהִּ  

 

“When YHWH God made the earth and the heavens and no wild bush had yet 

appeared on the earth…YHWH God formed the man using dust from the 

agricultural land.” 

  

2 Chr. 10:2 ם׃ יִּ ְצָרָֽ מִּ ָָֽרְבָעם מִּ ְשֹמַע ָיָרְבָעם...ַוָיָשב ָיָֽ י כִּ  ַוְיהִּ

 When Jeraboam heard [what had happened], Jeraboam returned from Egypt. 

 

 
10.2. Pronominal Suffixes on Irregular Nouns 

 

Several nouns have irregular forms when pronominal suffixes are added to them.  The two most 

important ones to know are ָאב (“father”) and ָאח (“brother”).  When pronominal suffixes are 

added to ָאב in the singular, a י is inserted between it and the pronominal suffix.  This creates no 

difficulties in distinguishing the singular from the plural because the plural of ָאב is irregular 

 .and is easily recognizable when pronominal suffixes are added to it (ָאבֹות)

 

When pronominal suffixes are added to the word ָאח, a י is inserted between it and the pronominal 

suffix.  Unfortunately, this may cause confusion with the plural form.  The key to distinguishing 

the singular from the plural forms is to note that the י connecting the pronominal suffix to the 

singular form will always have hireq before it in the singular.  Note the following chart: 
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 brother ָאח father ָאב 

3msg יו יו his father ָאבִּ  his brother ָאחִּ

3fsg  יָה יָה  her father ָאבִּ   her brother ָאחִּ 

2msg   יָךבִּ  א  your father יָך  your brother ָאחִּ 

2fsg יְך יְך your father ָאבִּ  your brother ָאחִּ

1csg י י my father ָאבִּ  my brother ָאחִּ

3mpl   יֶהםא בִּ  their father   יֶהםא חִּ  their brother 

3fpl   יֶהןא בִּ  their father ----- ----- 

2mpl   יֶכםא בִּ  your father   יֶכםא חִּ  your brother 

2fpl   יֶכןא בִּ  your father ----- ----- 

1cpl ינּו ינ our father ָאבִּ  ּוָאחִּ   our brother 

 

 

ים fathers ָאבֹות   brothers ַאחִּ

3msg   בָֹתיוא  his fathers ֶאָחיו his brothers 

3fsg ----- -----  יָה  her brothers ַאֶח 

2msg   יָךא בֶֹת   your fathers יָך  your brothers ַאֶח 

2fsg ----- ----- ְך יִּ  your brothers ַאַח 

1csg   בַֹתיא  my fathers ֶאַחי my brothers 

3mpl   בָֹתםא  their fathers   ֵחיֶהםא  their brothers 

3fpl ----- ----- ----- ----- 

2mpl   ֵתיֶכםא בָֹֽ  your fathers   ֵחיֶכםא  your brothers 

2fpl ----- ----- ----- ----- 

1cpl   ינּוא בֵֹת   our fathers ינּו  our brothers ַאֵח 

 

 

10.3.  Directive ָה 

 

Directive ָה  is attached to the end of a word to indicate motion toward what that word signifies.  

This ָה  does not take the accent so it does not cause vowels to reduce.  The original first vowel of 

segholate nouns, however, will reappear when directive ָה is added to a word. 

 

ְרָצה שַתחּו ָאָֽ  .And he bowed down toward the ground ַויִּ

יָרהָהַלְך ָה  עִּ   He went to the city. 
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 10.4. Vocabulary 

 

Verbs (Qal) 

 
 Perf. Impf. Pret. English (Qal) Card 

ְשֹמר ָשַמר .1 ְשֹמר יִּ  keep, watch, guard, observe, celebrate, preserve 109 ַויִּ

ְמֹלְך ָמַלְך .2 ְמֹלְך יִּ  to be king, become king, reign 138 ַויִּ

ְכֹתב ָכַתב .3 ְכֹתב יִּ  to write, inscribe, write down, describe in writing, enrol 199 ַויִּ

ְשֹפט ָשַפט .4 ְשֹפט יִּ  ַויִּ
to judge, act as law-giver, govern, decide controversy, 

execute judgment, vindicate 
221 

ְשבֹר ָשַבר .5 ְשבֹר יִּ  to break, maul (of a lion), break in 280 ַויִּ

ְקבֹר ָקַבר .6 ְקבֹר יִּ  to bury 313 ַויִּ

ְקבֹץ ָקַבץ .7 ְקבֹץ יִּ  to gather, assemble, collect 319 ַויִּ

ְש  ָשַרף .8 רֹףיִּ ְשרֹף   to burn 347 ַויִּ

ְשֹפְך ָשַפְך .9 ְשֹפְך יִּ  to pour out, pour, shed (i.e. blood) 348 ַויִּ

ְכַבד ָכֵבד .10 ְכַבד יִּ  ַויִּ
to be heavy, burdensome, grievous, insensible, dull, be 

honoured 
353 

 

Nouns 

 
 Singular Plural English Card Number 

ים ָאח .1  ַאחִּ
brother, relative, (a man…his brother = 

one…another) 
76 

 

Personal Nouns 

 
 Hebrew English Card  

 - Rehoboam ְרַחְבָעם .1

 - Saul ָשאּול .2

 Pharaoh 988 ַפְרעֹה .3

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10.5.  Homework 
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Translate the following sentences.  Be able to pronounce each sentence out loud.  Be able to parse 

every verb and to analyze each noun and adjective. 

 

ְשְמ ( 1 ְלח  ָהא   ּורַויִּ י נִּ יר ַהְגדָֹלה כִּ ים ֶאת־ָהעִּ יםמּו ַה ָנשִּ ְשתִּ ּה׃ ְפלִּ ָבָֽ  

  

 
 

 

יְך2 ְיהָוה ֹאתָֽ ֹו׃ ְמלִּ י הִּ ם כִּ ד ַעל־ְירּוָשַליִּ ְמֹלְך ָדוִּ  2( ַויִּ

 

 
 

 

ים א  ( 3 יו ֶאת־ַהְדָברִּ ְכְתבּו ֹמֶשה ְוָאחִּ ֶבר ְיהָוה א  ַויִּ ם׃לֵ בָֹתם א  ֹלֵהי א  ֶשר דִּ יֶהָֽ  

 

 

 

 

ְש ( 4 מֹו א  ַויִּ י עִּ ים ַרבֹות כִּ ְשָרֵאל ָשנִּ ה׃ ֹפט ְשמּוֵאל יִּ ָֽ דָֹני ְיהוִּ  

 

 
 

 

 

ד׃( 5 ָֽ י ָשַמר ַעל ָדוִּ יו ָשאּול כִּ ְשבֹר ְיהֹוָנָתן ֶאת־ֵלב ָאבִּ ַויִּ   

 

 
 

                                                      
2 Try to figure out the meaning of this verb based on the binyan. 
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ים( 6 ְרָנה ַהָנשִּ ְקבֹ  יר א   ַותִּ יתּו ַה ֶאת־ַאְנֵשי ָהעִּ ְכרִּ ם׃ֶשר הִּ ים ֹאָתָֽ ְשתִּ ְפלִּ  

 

 

 

 

ים( ֵאין 7 י  ָנשִּ יר כִּ יו׃ ָשאּול ֹאָתן ָלַקחָבעִּ   ְלַאְנָשָֽ

 

 

 

 

ד ְשרֹףַויִּ ( 8 ים ְמֹאָֽ שתִּ ים ַהְפלִּ י ָרעִּ ים כִּ ְשתִּ ְשָרֵאל ֶאת־ָעֵרי ַהְפלִּ ׃יִּ  

  

 

 

 

י  ָוֶאְשֹפְך( 9 בִּ ְפנֵ לִּ י ָשָֽ  ילִּ ים ְרפּו א  ְיהָוה כִּ יָנשִּ ָֽ ים ֵביתִּ ׃ָרעִּ  

  

 

 

 

ְבֵרי א  ( 10 ְענּו ֶאת־דִּ ים כִּ לֹא ָשַמ  בֹוֵתָֽ להִּ ְבדּו לִּ ׃ינּוי ָכָֽ  

 

 

 

 

 
 


